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壹、摘　要

「生物多樣性公約締約方第六屆會議」（Sixth meeting of the Conference of the Parties of the Convention on Biological Diversity）於2002年4月7~19日在荷蘭海牙隆重舉辦，本次會議主題包括：內陸水域生物多樣性、海洋和沿海生物多樣性、缺水和半濕潤地區、農業生物多樣性、全球生物分類、全球植物保育策略、森林生物多樣性、對生態系統、生境或物種構成威脅的外來物種、永續利用、環境影響評估、與遺傳資源有關的獲取和惠益分享問題、《公約》的戰略計劃、國家報告和運作等。我國此次仍以中華民國自然生態保育協會（SWAN International）非政府組織之觀察員身份參與，隨行單位有中央研究院、環保署、農委會、台灣大學等共六位團員。
貳、前　言

「生物多樣性」（Biodiversity）是指地球上所有形式的生命體及其所構成之各層次生物組織，即包括「基因」、「物種」與「生態系」等三層次的多樣性。生物多樣性本身具有生態與經濟、科學與教育、文化、倫理與美學等價值。地球上生物多樣性的快速喪失是廿一世紀全球環境保育之重大議題，根據研究估計，倘若此一趨勢不予改善，到2050年時，世界將有四分之一以上的生物物種自地球消失，嚴重影響生態平衡及人類的生存與福祉。

《生物多樣性公約》於1992年6月在里約熱內盧的地球高峰會議上開放供全世界各國簽署並於1993年12月29日開始生效，其後積極展開生物多樣性的相關工作，截至目前為止，共有183個締約方簽署該項文件。今年4月7日至19日於荷蘭海牙召開第六次締約方會議，我國雖非該公約之締約國，但延續以往積極關切之態度，以觀察員的身份派員暸解生物多樣性之最新議題及趨勢，期望能為國內推動生物多樣性工作帶來一些新的知識及見解。

本屆締約國大會討論的議題包括：內陸水域生物多樣性、海洋和沿海生物多樣性、缺水和半濕潤地區、農業生物多樣性、全球生物分類、全球植物保育策略、森林生物多樣性、對生態系統、生境或物種構成威脅的外來物種、永續利用、環境影響評估、與遺傳資源有關的獲取和惠益分享問題、《公約》的戰略計劃、國家報告和運作等。
前業已召開五次締約方會議，其主要內容簡述如下：

COP-1：第一屆締約方會議於1994年11月28日至12月9日在巴哈馬的Nassau舉辦，會中結論為確定日後中程工作進程和機制；設立CHM和SBSTTA；任命GEF為過渡期的財務機構；任命CBD永久執行秘書一職。

COP-2：第二屆締約方會議於1995年11月6～19日在印尼的Jakarta舉辦，會中結論為通過「關於海洋和沿海生物多樣性的雅加達任務規定」；設立生物安全問題不限成員名額特設工作組，負責擬訂生物安全議定書，預計於1998年底完成。

COP-3：第三屆締約方會議於1996年11月4～15日在阿根廷的Buenos Aires舉辦，會中結論為訂定農業和森林生物多樣性工作綱領；GEF的組織備忘錄；同意維持原住民和當地社區的知識發明和習俗；Agenda 21的完成及宣讀。

COP-4：第四屆締約方會議於1998年5月4～15日在斯洛伐克的Bratislava舉辦，會中主要議題有內陸水域生態系；海洋及海岸生物多樣性；農業和森林生物多樣性；國家報告格式提交；獲取和利益分享；GEF的活動；公眾教育和意識；私部門的參與；訂定長程工作進程；部長會議討論旅遊觀光問題等。

COP-5：第五屆締約方會議於2000年5月12～28日在肯亞的Nairobi舉辦，會中主要議題有；制定乾燥地及半溼地之工作綱領；遺傳資源的獲得；外來種影響問題；生物多樣性的可持續利用；生態旅遊；財務資源與機制；查明、監測與評估；生物安全議定書等。
參、會議過程及各項相關議題

「生物多樣性公約締約方第六屆會議」於四月七日下午三時由第五屆締約方大會主席肯亞的Mr. Joseph Kamotho主持下開幕，並推舉荷蘭農業、自然管理暨漁業部國務秘書( Agriculture, Nature Management and Fisheries of the Netherlands) Ms. Geke Faber擔任本屆大會主席，會中有聯合國環境規劃署執行主任Mr. Klaus TÖpfer、生物多樣性公約的執行秘書Mr. Hamdallah Zedan、海牙市市長Mr. Willem Deetman、荷蘭農業、自然管理暨漁業部部長 Mr.Laurens-Jan Brinkhorsth等四位貴賓蒞臨致詞演說及SBSTTA-7的報告，會中並穿插許多當地有名之舞蹈表演，獲得在場者熱烈的讚賞。本次會議計有176個國家、政府組織、非政府組織及民間團體代表，近約2,000人與會。大會開幕報告了以下八個事項：

1. 各區域會議的簡要報告

2. 科學、技術和工藝諮詢附屬機構的報告

3. 關於策略計畫、國家報告和《公約》執行問題的休會期間會議的報告
4. 獲取和利益分享問題不限成員名額特設工作組的報告
5. 第8(j)條和相關條款執行問題不限成員名額休會期間特設工作組的報告
6. 關於《卡塔赫納生物安全議定書》現狀的報告
7. 全球環境基金的報告
8. 執行秘書關於《公約》行政管理和《公約》信託基金預算的報告
從4月8日起接連12天的會議分成二個工作組進行（詳如附表），挪威的Mr. Peter Schei擔任第一工作組主席，進行有關森林生物多樣性；對生態系統、生境或物種構成威脅的外來物種；專題工作方案－執行進度報告；內陸水域生物多樣性；海洋和沿海生物多樣性；乾燥和半濕潤地區；農業生物多樣性；查明、監測、指標和評估；全球生物分類倡議；全球植物保護戰略；生態系統方式；可持續利用；獎懲措施；賠償責任和補救（第14條第2款）等議題。牙買加的Ms. Elaine Fisher擔任第二工作組主席，進行有關與遺傳資源有關的獲取和惠益分享問題；《公約》的戰略計劃、國家報告和運作；財務資源和財務機制；科技合作和資料交換所機制；教育和公眾意識；同其他公約以及國際組織和舉措的合作；對《21世紀議程》執行情況十年審查（“里約＋10”）所作貢獻；第8(j)條和相關條款等議題。

其中以森林生物多樣性；對生態系統、棲息地或物種構成威脅的外來物種；與遺傳資源有關的獲取和惠益分享問題；戰略計劃、國家報告和《公約》的運作四大議題為本會重點問題，每項議題都另外設立一個討論小組，進行締約方之間的協商及討論。
肆、結論及建議
一、大會各項議題結論

締約方大會第六屆會議之相關文件及資料，可至CBD網站查詢( http://www.biodiv.org/meetings/cop-06.asp )。另外，有關大會所做的結論及決議的各項草案，可至http://www.biodiv.org/meetings/final-reports.asp 的Sixth Ordinary Meeting of the Conference of Parties to the Convention on Biological Diversity 下載。

1. 森林生物多樣性 (Forest Biodiversity)
(1) 通過本決定附件一所載「森林生物多樣性擴大工作方案」。

(2) 「森林生物多樣性擴大工作方案」的內容，為保護森林生物多樣性、可持續利用以及公正和公平利用森林遺傳資源所產生的惠益必不可少的一整套目標、運作指標和活動

(3) 各締約方應根據國家優先事項和需要來實施「森林生物多樣性擴大工作方案」。

(4) 森林生物多樣性的喪失所帶來的重大影響而引起嚴重關切，在那些具有重大的保護、可持續利用和惠益分享的潛力地區，必須根據各國的優先事項來採取動，以確保維護生物多樣性；並根據第8(j)條和相關條款，應同時考慮到原住民社區和地方社區內關於所有類型森林的傳統知識、創新和做法所帶來的利益，也必須立即採取行動來保護那些國家和區域規模上具有重要生態意義或重要生物多樣性意義的森林。

(5) 一致認為必須從公部門、私部門、國內或國際各方來源，提供新的和額外的財政資源，並進行技術轉移和能力建設，以便幫助發展中國家來切實地制訂擴大工作方案。

(6) 請執行秘書針對生態系統方法、與其他機構的合作、跨部門的整合、保護區、森林法的執法和相關貿易、持續利用及利益分享及能力建設服務等重點問題採取一些行動。

(7) 請各締約方在第三期國家報告內編入執行森林生物多樣性擴大工作方案有關目標及所涉及的行動進展。

(8) 《生物多樣性公約》和聯合國森林問題論壇可以發揮重要的互補作用，解決森林生物多樣性喪失問題，並加強支持和指導政府及其他機構立即採取有效行動能力。這種合作關係有助於使森林生物多樣性納入國家發展方案，這對有效執行《生物多樣性公約》極為重要。
2. 內陸水域生態系 (Biodiversity of Inland Waters)
(1) 歡迎實施該工作方案和《濕地公約》之間的第二次聯合工作計畫，包括河川流域行動取得進展。
(2) 注意到the World Commission on Dams於2000年11月發表的內陸水域生態系工作方案實施情況的報告。

(3) 強調審查和制訂關於專題工作方案進展報告(UNEP/CBD/COP/6/11，第22-24段)所概要說明的內陸水域生態系生物多樣性問題工作方案的重要性和全球分類倡議工作方案活動11的重要性。

(4) 認識到河川流域行動對於實施內陸水域生態系生物多樣性工作方案和生態系觀點的重要性，請執行秘書加強與《濕地公約》在河川流域行動方面的合作。

(5) 請執行秘書與《濕地公約》主席團推動第三次工作計畫的實施。
(6) 促請全球環境基金、其他提供資金的相關機構為實施內陸水域生態系生物多樣性工作方案和發展河川流域行動提供財務支援。

3. 海洋和沿海生物多樣性 (Marine and Coastal Biodiversity)
(1) 注意到該工作方案的執行進度，包括科諮機構在第Ⅵ/2號建議核可把珊瑚礁問題納入該工作方案的組成部分。

(2) 請執行秘書繼續協助實施有關珊瑚礁褪色問題的具體工作方案，並與國際珊瑚礁倡議及其合作伙伴、相關組織機構，確定優先事項，特別重視於小島嶼發展中國家和最不發達區域國家。

(3) 請執行秘書繼續進一步發展科諮機構第Ⅵ/2號建議附件所載關於珊瑚礁物理退化和毀壞的工作計劃。

(4) 請執行秘書加強與區域海洋公約和行動計劃的合作。

(5) 確認有必要通過財務機制提供支助給發展中的國家或締約方，發展快速反應能力來實施處理珊瑚礁退化、死亡和恢復措施。

4. 旱地和半濕潤地區之生物多樣性 (Biodiversity of Dry and Sub-humid Lands)
(1) 注意到執行秘書編寫的旱地和半濕潤地區之生物多樣性工作方案執行進度報告和特設技術專家組的報告(UNEP/CBD/COP/6/INF/39)。
(2) 確認生物多樣性、沙漠化/土地退化和氣候變化之間的相互關聯，請執行秘書會同有關公約的秘書處合作，編寫一項建議，以便建立一個對這些領域的活動進行協調機制。

(3) 確認此工作方案的橫向性質，建議執行秘書和各締約方增加在這一工作方案和《公約》的其他專題工作方案中的履行效益。
5. 農業生物多樣性 (Agricultural Biodiversity)
(1) 工作方案的執行：

a. 全面暸解農業生態系統生物多樣性的各種功能，以及農業生物多樣性的各種組成在不同的地域規模上的交互作用。

b. 推廣各種可持續的農作方式，同時注意農民以及原住民社區和地方社區的需要。

c. 開發在體制、人力資源開發、培訓、交流、教育和提高公眾意識方面的能力建設。

d. 將此議題納入主流。

e. 請締約方、各國政府及有關組織透過資訊交換機制將農業生物多樣性有關事項納入其計畫、方案和策略報告中，並於第八屆大會前作為第三期國家報告的一部分。

f. 請執行秘書編訂農業生物多樣性專題報告的格式草案。

g. 請執行秘書與聯合國糧食及農業組織合作，編制關於該工作方案執行工作欠缺之處及分析報告，供第八屆大會審議。

h. 繼續鼓勵各締約方和各國政府支持《生物多樣性公約》在世界貿易組織農業委員會議中申請觀察員地位。
(2) 國際授粉媒介倡議：

a. 酌情定期審查《關於保護和可持續利用的國際授粉媒介倡議》的行動計畫。
b. 感謝聯合國糧食及農業組織在推動和協調此項倡議上所發揮的主導作用。
c. 感謝在《國際授粉媒介倡議》的框架內訂定《非洲授粉媒介倡議》所做的努力。
d. 請各締約方和其他國家政府及有關組織為《國際授粉媒介倡議》做出貢獻。
e. 請各締約方和其他國家政府及有關組織提供充足資源和及時支持，給各發展中國家和經濟轉型締約方實施《行動計畫》。
(3) 決定「土壤生物多樣性」作為農業生物多樣性工作方案內的一項跨領域行動。

(4) 動物遺傳資源：

a. 感謝聯合國糧食及農業組織著手編訂首期《世界動物遺傳資源狀況報告》。
b. 鼓勵各締約方特別通過編制其國家報告參與首期《世界動物遺傳資源狀況報告》的編訂工作。
c. 請各締約方和其他國家政府及有關組織提供充足資源和及時支持，給各發展中國家和經濟轉型締約方參與《世界動物遺傳資源狀況報告》的編訂過程。
(5) 請執行秘書與聯合國環境規劃署、聯合國糧食及農業組織、世界貿易組織和其他相關組織合作，進一步研究貿易自由化對農業生物多樣性所產生的影響。

(6) 遺傳利用限制技術的應用對擁有小規模農田的農民、原住民社區和地方社區以及對農民權利產生的影響：

a. 鼓勵各締約方和其他國家政府設法解決國際和國家安全和可持續利用使用遺傳利用限制技術而涉及的種原問題。

b. 請各締約方和其他國家政府評估是否需要訂定，以及考慮遺傳利用限制技術的具體特質，以確保人類健康和環境安全、糧食安全、以及以安全的方式保護和可持續利用生物多樣性。

c. 發展需耍針對特定遺傳利用限制技術所具有的潛在風險研究。

d. 設立一個遺傳利用限制技術問題特設專家組，以進一步研究遺傳利用限制技術對擁有小規模農田的農民、原住民社區和地方社區以及對農民權利產生的影響。

e. 請各締約方和其他國家政府和有關組織保護本地物種和有關傳統知識。

f. 請聯合國糧食及農業組織以《糧食和農業植物遺傳資源國際約定》為架構，研究遺傳利用限制技術的應用所產生的影響，並於擬定《生物技術行為守則》時考慮到遺傳利用限制技術與農業遺傳資源的相關性。

g. 請保護植物新品種國際聯盟(UPOV)、知識產權和遺傳資源的政府與政府間委員會、世界傳統知識和民俗知識產權組織(WIPO)及相關組織，研究遺傳利用限制技術對原住民社區和地方社區的影響。

h. 請執行秘書把有關遺傳利用限制技術對擁有小規模農田的農民、原住民和地方社區及農民權利可能產生的影響納入《公約》第8(j)條及第14條第2款的工作中。
i. 請聯合國糧食及農業組織與其他組織合作，調查遺傳利用限制技術的應用對林業、畜牧和水生及其他生態系統可能產生的影響。
j. 請有關組織研究處理遺傳利用限制技術應用的現有法律機制是否適用。
6. 對本土生態系統、棲息地及物種構成威脅的外來物種 (Alien Species that Threaten Ecosystems, Habitats or Species)
(1) 注意到關於外來物種威脅到生態系統、棲息地及物種的現狀、影響和趨勢報告(UNEP/CBD/SBSTTA/6/INF/11)。

(2) 確認外來入侵物種是對生物多樣性的主要威脅之一，特別是在地理上和演化上孤立的生態系統，並確認由於全球貿易、運輸、旅遊和氣候變化的增加，這種風險也可能不斷增大。因此執行第8(h)條是優先事項。

(3) 肯定《國際植物保護公約》及國際相關組織對執行第8(h)條所作的貢獻。

(4) 根據對適用於外來入侵物種的現有法律的效率及功能進行全面審查(UNEP/CBD/SBSTTA/6/6)

(5) 促請國際海事組織編寫出一份如何處理船艙內引進的有害水生物所引起的環境損害國際手冊，並建立必要機制以減少船體污染入侵途徑。

(6) 重申國家和區域外來入侵物種策略和行動計畫的重要性，以及為消除外來入侵物種對生物多樣性的威脅所進行國際合作，和優先提供資金的必要性。

(7) 注意到各種措施(UNEP/CBD/SBSTTA/6/7)以加強國家能力和國際合作的必要性。
7. 查明、監測、指標和評估 (Identification, Monitoring, Indicators and Assessments)
(1) 進一步將生物多樣性相關問題納入環境影響評估立法或過程以及策略性環境評估準則的制定。

a. 核定附件所載的把生物多樣性相關問題納入環境影響評估立法或過程以及策略性環境評估準則草案。

b. 促進各締約方及各國政府和組織在執行《公約》第14條第1款時適用這些準則，並透過資訊交換機制和國家報告分享其經驗。
c. 請執行秘書透過資訊交換中心機制和其他通信方式彙編和傳播當前在納入生物多樣性問題的環境影響評估和策略性環境評估程序中取得的經驗，根據這些資料，和有關國際組織進行合作，並參照生態系統方法中的環境影響評估所有階段，以獲得進一步的發展和完善本草案之準則編寫建議，於第七屆締約方大會前向科諮機構提交這項工作報告。

(2) 制訂國家一級的監測方案和指標

a. 請執行秘書於第七屆締約方大會前向科諮機構報告所有專題領域和跨領域問題指標的制訂情況。

b. 促請尚未填寫執行秘書於2001年5月送交的指標問題調查問卷的締約方填寫該問卷。

c. 請執行秘書召開一次廣泛代表聯合國和各生物地理區域的專家組會議，以制訂監測計畫和指標原則。

d. 執行秘書在進行此項工作時應考慮科諮機構第七次會議所提出的指導意見。

(3) 科學評估

a. 歡迎由千禧年生態系統評估發展此項的評估報告準則(UNEP/CBD/COP/6/INF/38,附件一)。

b. 鼓勵各締約方支持各位專家參加千禧年生態系統評估過程，並為有興趣在千禧年生態系統評估架構下的發展中國家和經濟轉型國家提供援助。

c. 請科諮機構審查千禧年生態系統評估的調查結果並提出建議。

d. 承認評價世界保護區狀況(UNEP/CBD/COP/6/INF/25)的重要性，鼓勵執行秘書與環境署-世界保護監測中心和自然保護聯盟緊密合作，促進這一評估的制定和實施。

8. 全球生物分類倡議 (Global Taxonomy Initiative)
(1) 核定「全球生物分類倡議工作方案」，認識到生物分類是實施《生物多樣公約》的一項優先項目，並進一步提交和擬訂潛在的指導項目，包括全球生物分類倡議的進度報告(UNEP/CBD/COP/6/INF/4)和進展現狀報告(UNEP/CBD/COP/6/INF/23)中所列的項目。
(2) 促請各締約方、各國政府、國際組織、區域組織和其他民間團體執行該工作方案。
(3) 應繼續支持全球執行該工作方案，並舉辦全球生物分類倡議區域講習班。
(4) 強調有必要同其他現有措施，例如全球生物多樣性資訊交換中心和《生物多樣公約》資訊中心機構協調各項活動。
(5) 請執行秘書完成全球生物分類倡議指南，並提供有關此倡議資料和說明，包括財務機制獲得的指導給各締約方和各國政府。
(6) 請所有締約方和其他各國政府：
a. 指定國家全球分類倡議重點應和其他國家的施政重點相連結。

b. 透過資訊交換中心機制不斷增訂有關：交流生物樣本的法律規定、目前有關全球生物分類倡議的需求方面的獲取和利益分享規則等資料
c. 著手建立國家和區域間的網路連結，以協助各締約方在實施《生物多樣公約》中的生物分類方面需求。
(7) 考慮國家和區域間各等級的能力發展，作為履行工作方案的推動力。
(8) 決定將《生物多樣公約》秘書處內的全球分類倡議方案定為一個長期職位，由《公約》的核心預算提供資金，並建議提供充足的運作資金以便擔任該職務的人員得以履行其職責。
9. 全球植物保護策略 (Global Strategy for Plant Conservation)
(1) 通過本次會議所附載的全球植物保護策略，其中載有應在2010年前實現的全球目標。

(2) 請各相關國際和區域組織贊同這一策略並採納這些指標，以期為遏止植物多樣性的喪失而做出共同努力。

(3) 強調各國可根據本國的優先能力和考慮各國之間植物多樣性的差別，擬定國家的和區域的指標。並酌情納入相關的計畫、方案和活動內，包括國家生物多樣性策略和行動計畫。

(4) 強調此項策略可推動減貧和可持續發展方面發揮的潛在作用。

(5) 強調有必要特別是發展中國家、小島嶼國家與經濟轉型國家進行能力建設，以便它們能執行此策略。

(6) 請締約方、其他國家政府及組織為此項策略的實施，提供充足和及時的支持，特別是發展中國家、小島嶼國家與經濟轉型國家。

(7) 決定分別在第八屆及第十屆會議上審查在實現全球目標方面取得進展並根據審查結果提出進一步的指導意見。

(8) 決定把全球植物保護策略按照《公約》規定，在戰略計畫架構內採用成果指標的一種試行辦法，而將此辦法廣泛適用到《公約》範圍的其他領域及分類級。
10. 賠償責任和補救（第14條第2款） (Liability and Redress)
(1) 請執行秘書召集一個由政府任命的法律和技術專家組，以公正公平的地域代表性為基礎，審查依照第2款收集到的資料，進一步分析與《公約》第14條第2款所涉及賠償責任和補救的相關問題，並於第七屆會議時提出報告。
(2) 請執行秘書會同各締約方、各國政府和相關組織合作，繼續收集有關的資料，這部份的資收集應酌情偏重：更新現有資料以反應可能損害生物多樣性的活動（石油、化學品、有害廢棄物、有關野生物的公約等）及國際和區域行為性的法律條文；允許相互承認和執行判決、法律起訴、賠償責任和補救辦法（補償、恢復和賠償）、庭外和解等國法律和政策架構；與生物多樣性所受越界損害有關的個案研究。
(3) 請執行秘書會同各締約方、各國政府和相關組織進行合作，以便採取措施來預防對生物多樣性造成的損害，訂定並執行關於賠償責任和補救辦法的國家法律制度及行政措施，以及為此目的提供財政資源。

11. 生態系統方法 (Ecosystem Approach)
(1) 認為在國家政策和立法中採用生態系統方式的必要性。

(2) 促請尚未做的締約方、其他各國政府和相關組織提交有關案例研究報告和所得的教訓。

(3) 請執行秘書繼續收集、彙編和傳播此方面的研究報告，並擬訂一份報告案供科諮機構於第七屆會議前進行審議。

(4) 在現資源的範圍內和相關機構合作，特別是聯合國森林論壇（the United Nations Forum of Forests）舉行一次專家會議，針對生態系統方式和可持續森林管理進行比較，並為兩者的合併提出建議。

(5) 根據案例研究報告和所得到的教訓融入《公約》工作方案的各項指標和策略，並考慮到各區域的不同之處，為改善生態系統方式的原則和運作提出建議。
(6) 請締約方、其他各國政府和相關組織舉行區域研討會提供技術和財政資源，以加強提高國家和地方的能力建設和認識。

12. 可持續利用 (Sustainable Use)
(1) 確認生物多樣性可持續利用是平衡兼顧人類生活最大程度的需要和顧及維持所涉及自然資源基礎的重要性。

(2) 確認生物多樣性可持續利用是涉及不同生態系統、部門的跨領域問題。

(3) 確認所有利益相關者，和參加自然資源的管理是使其維護和可持續利用的一個前提條件。

(4) 請締約方、其他各國政府和相關組織提交有關生物多樣性可持續利用的個案研究。

13. 生物多樣性和旅遊 (Biodiversity and Tourism)
(1) 確認可持續的生態旅遊是旅遊業日益發展的重要一環，對於維持生物多樣性和對其各組成的可持續利用而言，具有實現利益的巨大潛力。

(2) 確認有必要就可持續的生態旅遊檥立公眾意識和教育，並積極發展私部門的參與。

(3) 確認有必要使地方和原住民社區參與更多的旅遊活動規劃和管理。

(4) 注意到在脆弱的陸地、海洋和山區生態系統要發展可持續的旅遊需擬定和生物多樣性有關的準則。
14. 獎勵措施 (Incentive Measures)
(1) 強調制定和實施獎勵措施對實現《公約》各項目標具有特別重要意義，特別是對可持續利用生物多樣性和消除對生物多樣的不利影響。
(2) 認為獎勵措施對獲得遺傳資源和公合理分享使用遺傳資源利益等跨部門問題的重要性。

(3) 強調國際組織需要進合作並幫助各國政府制定和實施獎勵措施。

15. 與遺傳資源有關的獲取和惠益分享 (Access and Benefit-Sharing as related to Genetic Resources)
(1) 通過本案所附的《關於獲取遺傳資源並公平合理分享通過其利用所產生利益的波恩準則》。
(2) 請締約方和各國政府在制訂和起草有關獲取利益分享的法律及行政措施時，參考這項《準則》。
(3) 請締約方和相關組織提供財和技術上的援助，支持發展中的國家執行《波恩準則》。
(4) 遺傳資源使用者應事先取得提供這些資源之相關者的同意，並與提供者公正和公平分享研究和開發這些資源的成果及商業利益，且這種分享應按照雙方共同商定的條件進行。

(5) 各國應酌情採取立法、行政措施設立機制，如事先知情同意之法令、程序；分享利益之條件、義務、及分配方法等，並保存所有有關遺傳資源的數據，如事先知情同意之文件證據、遺傳資源之源起、使用與所產生之利益等相關資料，以確保相關者以清楚、客觀、透明的方式履行相互責任與義務。

(6) 決定召開此問題之不限成員名額的特設工作組會議審議該《準則》，該工作組並應於第七屆會議提交報告。
16. 傳統知識的智財權（第8(j)條款） (Article 8(j) and Related Provision)
(1) 強調有必要與原住民社區和地方社區的代表特別是婦女，在《公約》架構內保護和可持續利用生物多樣性而展開對話。
(2) 確認有必要進一步探索各種辦法加強使原住民社區和地方社區充分而有效地參與《公約》執行過程。
(3) 確認《生物多樣性公約》是為處理以下事項而制訂的主要國際公約：尊重、保存和維護原住民社區和地方社區，其涉及到保護和可持續用利生物多樣性時的傳統生活方法知識、創新和做法。
(4) 在必要時加強國家法律、政策和其他措施，並有必要與國際一級共同保護原住民社區和地方社區傳統知識、創新和做法的實現。
(5) 關於將第8(j)條和相關條款工作任務納入《生物多樣性公約》專題方案的進展情況報告。
(6) 審查執行第8(j)條和相關條款工作方案中優先任務的進展情況。
(7) 通過本決定附件一的原住民社區和地方社區有關生物多樣性的保障和可持續利用的知識、創新和做法的現狀和趨勢綜合報告大綱。
(8) 通過本決定附件二的在濕地和在原住民社區和地方社區長久占據或使用其土地和水域，所從事的或可能會對這些土地和水域產生影響的開發活動進行文化、環境和社會影響評估的建議草案。
(9) 鼓勵各締約方及各國政府、相關組織，擬訂有關原住民社區和地方社區的參與機制。
(10) 評估可能對原住民社區和地方社區的知識、創新和做法具有影響的現有國家地方政府、國家和國際公約，特別是智慧財產權公約的效力。
17. 國家報告 (National Report)
(1) 請締約方按照第Ⅴ/19號決定提交第二期國家報告和專題報告。

(2) 促請尚未提交第二期國家報告的締約方毫不延誤地提交這一報告。

(3) 請執行秘書：

a. 分析第二期國家報告和締約方在編寫國家報告過程中取得的經驗，從中得出可促進各締約方實施《公約》的結論。

b. 繼續查明並分析某些締約方未能完成其國家報告的原因，以期促使編寫第三期國家報告。
c. 在第七屆締約方大會之前透過資訊交換中心及其他管道告之此一訊息。
d. 擬定第三期國家報告的格式草案。
(4) 請各締約方根據執行秘書所擬定的格式提交有關山地生態系統、保護區及技術轉移和合作方面的專題報告。

(5) 請全球環境基金提供資助，以用於編撰國家報告。

(6) 繼續編撰《全球生物多樣性展望》報告作為生物多樣性和《公約》實施情況的一個定期報告，並以聯合國的所有正式語文出版該報告。
(7) 根據第二期國家報告所列資料，於2004年出版第二期《全球生物多樣性展望》報告。
(8) 聯合國環境規劃署為協調統一環境報告而發展的工作予以鼓勵，並在不影響締約方大會對《公約》下的報告程序進行調整。
(9) 要求《公約》秘書處和全球環境基金尋求創造性的籌資模式，以幫助發展中國家和經濟轉型國家於編撰第二期國家報告時遇到的困難。

(10) 核准附件一至三(山地生態系統、保護區及技術轉移和合作)的專題報告格式和提交截止日期(2002年7月31日、2003年3月30日和2003年3月30日)。

18. 生物多樣性公約策略計畫 (Strategic Plan for the Conversiton on Biodiversity)
(1) 通過本案所決附件所載《生物多樣性公約策略計畫》。
(2) 請各締約方、各國政府和其他組織根據該策略計畫，審查本身的國家生物多樣性公約策略和行動計畫
(3) 請執行秘書於大會休會期間向締約方供適當的資料，以便審議今後有關根據《公約》的條款所提出的報告作出的評價。
19. 《公約》的運作 (Operations of the Convention)
＊《公約》的實施

(1) 強調制訂和實施國家生物多樣性策略和行動計畫是各國實施《公約》的基石。
(2) 強調在實施國家生物多樣性策略和行動計畫過程中獲得和轉殖技術及開發技術和科學合作的重要性。
(3) 鼓勵各締約方利用透過財務機制提供的援助，對其本國的能力進行一次自我評估。
(4) 促請各締約方確認其國家生物多樣性策略和行動計畫的優先行動。
(5) 根據《公約》第6條，應把保護和可持續利用生物多樣性及其惠益分享納入有關部門和跨部門計畫、方案和政策的優先事項中。
(6) 於建立國家機制和協商過程中，應特別注意原住民和當地社區的需要，以便協調、實施、監測、評估和定期修訂國家生物多樣性策略和行動計畫。
＊《公約》的運作

(1) 審查締約方大會各項決定的執行狀況

(2) 審查科諮機構的建議

(3) 專家名冊的提出及審議

(4) 擬定整個區域和分區域實施《公約》的機制
(5) 決定在第七屆會議上審議通過促進各締約方參加《公約》時，自BZ信託基金中，至少提供資金資助每個發展中國家締約方兩名代表來參與會議。
20. 編訂締約方大會多年期工作方案（至2010年） (Multi-year Programme of Work the Conference of the Parties up to 2010)
(1) 休會期間決定召開一次不限成員名額會議，審議至2010年的締約方大會多年期工作方案。

(2) 以《公約》締約方提出的意見為基礎，根據多年期工作草案編制一項至2010年的締約方大會多年期工作方案，包括第八、第九和第十屆會議的工作方案。
21. 財務資源和機制 (Financial Mechanism under the Convention)
(1) 注意到額外財務資源對實施《公約》策略計畫的重要性。
(2) 《生物多樣性公約》所有締約方都十分關注官方援助的程度，並強調有必要為《公約》的實施工作大大提高國際資助水平，同時使這類援助更加易於流動。
(3) 請執行秘書與全球環境基金磋商，透過資訊交換機制，提供有關供資的資料，包括成功的範例和利用現有財政資源的最佳做法。
(4) 擬定一份有關該決定實施情況的進展報告以提供締約方大會第七屆會議審議。
(5) 開發中國家和已開發國家在締約方大會第六屆會議上均表示強烈支持全球環境基金第三次大幅度增資。
22. 科技合作和資料交換所機制 (Scientific and Technical Cooperation and the Clearing-House Mechanism)
(1) 請締約方有效使用資料交換所機制，並請尚未建立此機制的締約方，加強資料交換所機制的國家、分區域或區域聯絡點的設立。
(2) 請執行秘書進行有關科技合作和資料交換所機制方面目前的和潛在作用的審查，並就此項審查向《公約》第七屆締約方會議作出報告。
(3) 建議執行秘書更新和進一步發展資料交換所機制的整套工具，並入准則的適用、最佳作法和新的資料交換格式、程式和標準，以便幫助各締約方建立或改進資料交換所機制的國家、區域聯絡點。
(4) 促請執行秘書在資料交換中心活動和培訓方面，於更多地方國家舉行第V/14號決定的能力建設講習班以提高其執行《公約》的能力。
(5) 促請執行秘書和現有的原住民及地方社區進行國際網路連結，首要重點應放在訊息分享格式、程序和標準上，並注意涉及傳統知識的道德問題。這些網站不得用來交流或披露傳統知識。
23. 教育和公眾意識 (Communication, Education and Public Awareness)
(1) 確認傳播、教育和宣傳對於成功及有效執行《公約》來說是不可少的基本工作。
(2) 強調傳播和教育是兩個明顯不同卻互補的領域。
(3) 確認全球教育和宣傳倡議與生物多樣性公約秘書處的組織傳播活動之間的互補性。
(4) 通過本案所附的全球傳播、教育和宣傳倡議工作方案。

(5) 請各締約方透過各種傳播媒體網路大力宣傳與生物多樣性有關的問題。

(6) 請公約各締約方和其他國家政府支持該項優先活動。

24. 為《21世紀議程》之執行情況所做的十年審查 (Contribution to the Ten-year Review of the Implementation of Agenda 21)
(1) 深切關注到國際自從《公約》生效以來進行了很多成功和持續的努力，並取得一些進展，但全世界各主要生態系統的生物多樣性狀況幾乎毫無例外地繼續惡化，且速度越來越快。
(2) 通過本決定所附的向可持續發展問題世界首長會議的投入。
(3) 確信可持續發展問題世界首長會議將提供一個極好的機會，使更多的政治意願和資源投入，以促進《生物多樣性公約》的執行，並恢復對可持續發展所做的全球承諾。
25. 締約方大會第七屆會議預定於2004年馬來西亞的吉隆坡舉辦，具體日期由主席團日後確定。

二、心得及建議

1. 海洋及海岸生物多樣性：淡水及海洋生物多樣性由於是地球上生物受到威脅及物種滅絕甚快之環境，故在COP5中被列為討論之主要議題。由於在上次會議中已被充分討論過，故在此次COP6只列為一項附帶之議題。上次會議中曾建議要加強海洋保護區之劃設，以生態系整體棲地來作保護，而非過去傳統針對少數明星物種所作之物種保育。同時應加強與各學術組織、CITES、地區性組織、FAO、ICLARM、溼地聯盟、DIVERSITAS間之合作。台灣這兩年來在海洋環境的保護上的確有一些進展，包括2000年底立法院審議通過 “海洋污染防治法” 使海洋之污染可依法有效管理及取締。由於2001年1月阿瑪斯輪油污，及1998~1999之聖嬰使珊瑚白化，2001年大雨洪水帶來之大量沈積物沖入海中帶來珊瑚浩劫，民間團體大力宣導珊瑚產卵等，多少讓國人了解珊瑚礁及海洋資源保育之重要。2002年3月下旬正好在台北召開「IUCN-WCPA-EA4」之會議，其中海洋保護區即為一主要議題。大會結論亦提出針對東沙、台灣及東亞地區海洋生物多樣性保護作出廿三點結論及建議事項 (參見附件三)，在大會總結論中並建議優先將東沙島劃為海洋保護區。2002年5月17-19日在台北舉辦之「2002年國際鯊魚研討會」亦就鯊及鯨鯊之保育及經營管理作深入研討及提供建言。

2. 全球分類學倡議：近年來分類學未受到應有的重視，主要的原因之一，是分類學為一冷門基礎之科學，表面上看來與經濟商業並無直接的關係。反之，近十年來由於人類基因的解碼，生物技術在農業及醫學上之應用已被公認為未來二十一世紀的明星產業。故目前可說是基因和生物科技掛帥的時代，產官學界莫不投入大量資金、人力與物力來推動。此原本無可厚非，但不幸的是目前學術界對研究成果的評比僅用SCI的論文篇數,及其在三年內被引用次數的影響係數(impact factor)，相對於分類的研究十分不公允，(理由請參見Nature 405,413,414,415各期內所刊載的五篇文章)。由於這項偏差的做法已使現今分類的教學與研究捨棄了傳統形態，而僅侷限於分子演化、族群遺傳或生態保育的方向去發展，於是愈來愈少的青年學子願再投入傳統基礎形態的研究，當然影響了未來生物多樣性的研究及保育與生物資源的永續利用的重要課題。因此在「生物多樣性國際公約」裏，特別要求各國應加強分類學的研究與能力建設，包括要求各國配合「全球分類學倡議」（Global Taxonomy Initiative）提出工作計劃，並配合「全球生物多樣性資訊機構」（Global Biodiversity Information Facility）與其他各國互相交流分享生物多樣性之資訊（參見附件二）。為達成此一目標，國際上已陸續有許多合作計畫或學術組織形成（參見附件三）。其中以GBIF為最重要，目前台灣已是附屬會員，經過這一年的努力，可望在今年升格為投票會員。GBIF所推動之工作中，初期是以物種名錄及典藏標本之資訊等為重點，此亦反映出分類研究之必要及需求。目前農委會亦委託學者進行台灣生物資源之調查與資料庫之建立，國科會正委託中研院及國內許多分類學者共同致力建構「台灣生物多樣性資訊網」（TaiBNET），及「台灣的GBIF」（TaiBIF）來整合台灣與生物多樣性相關的網站或資料庫。其中的清查及建立台灣本土的物種名錄，正是TaiBNET計畫的工作重點。生物多樣性資料庫從物種的基本資料、標本、文獻、生態、分布的資料庫，甚至影像及基因序列之資料等等，其資料量龐大而豐富，如要能達到網路及資料庫間相互支援，能迅速查到所需資料也都需要依賴生物物種的正確「學名」作為相互連結的關鍵字。

3. 生物多樣性公約組織近來三次的科諮會議與締約國會議，均將農業生物多樣性(Agricultural Biodiversity)工作列為主要議題，並獲得聯合國糧農組織(FAO, Food and Agriculture Organization)等大力支持與協助推動。聯合國糧農組織對農業生物多樣性的定義為：Agricultural Biodiversity, Agriculture biodiversity encompasses the variety of animals, plants and microorganisms which are necessary to sustain key function s of agro-ecosystem, its structure and processes for, and in support of, food production and food seceurity，是要全面兼顧生產、生活、生態與生命多層面之整體平衡。
4. 隨著科技文明與農業經營技術之進步，目前全球農業所倚賴的生物資源品種，已集約到令人擔心的地步。例如估計存於地球上約有38萬種不同種類植物，但是目前全球有超過90%的植物性糧食，僅靠約20種植物供應；而其中的玉米、稻米、小麥更提供了全人類50%以上的熱量。明星作物在產量與品質提昇上的日益精緻，使人類忽略保存生物多樣性的價值。加以大量原本並不適宜栽種這類明星作物的生物棲地，被挾著威力驚人的化學農藥與肥料強勢地破壞開墾。由於忽略生物多樣性的重要價值與棲地的大量遭破壞，近二十年來全球已喪失了約九成以上的野生小麥與稻米品系。例如1840年代愛爾蘭的馬鈴薯晚疫病、1917年美國的小麥稈銹病、1943年印度孟加拉灣地區水稻胡麻葉斑病(Cochliobolus miyabeanus)、1940年代中期美國燕麥維多利亞枯萎病、1970年美國玉米雄不稔的雜交種葉枯病、1974到1976年間當菲律賓和印尼的水稻褐飛蝨等，均造成大規模糧食飢荒、人口遷徙、或國家經濟遭受嚴重損失。
5. 目前全球主要國家都開始重新重視生物多樣性，不論基於現實利益或長遠保育之觀點。新型糧食作物品種之開發，適地適種以減少人為手段或化學製劑干涉，將是二十一世紀農業的重要趨勢之一，也是落實農業永續經營的重要方向。另一方面，由於全球各國現今積極投入生物資源的保護與掠奪的防止。植物育種學家們都知道，目前許多好的性狀基因，多已為大型跨國種子與生物科技公司所專利。因此，除非開發自有的遺傳多樣性資源外，國家的民生、科技與經濟發展，均會受到相當大的威脅。另一方面，阻擋先進國家對遺傳多樣性資源的掠奪，也須倚賴本國對所擁有的生物資源有所徹底了解與登錄。例如，印度很長以來時間以來，即知把Neem樹的葉片放在穀倉中用以驅蟲，因此引起各界對此植物的成分以及其利用加以研究開發，在1985~1998年之間，得到美國專利的案件約40件，全世界的專利更高達134件。其中美國在1994年以Neem油作為殺蟲劑的專利#5124349，與同年歐洲專利局通過的專利#0436257，嚴重影響印度的權益。經過多年的努力抗爭，終於2000年迫使歐洲專利局撤銷該項專利。相似的，美國也在1997撤銷於1993通過University of Mississippi Medical Center所申請的，利用薑黃(turmeric)作為藥用的專利#5401504，也因薑黃本質上在印度即為傳統的藥用植物。這些例子都說明，國家對生物遺傳資源的主權在有事實基礎上，現已為國際社會所接受與承認。

6. 農糧用途遺傳與基因多樣性的鑑別與保存，將可提供育種藍本，把主要病蟲害損失減到最低程度、.防治新的病蟲害或新的生物型、耐各種逆境、引進對環境傷害較少的耕作制度、改進物理或營養品質、並增加增加乾物質與穀類產量等等大幅潛在利益。在遺傳多樣性的研究方面，由於目前以分子生物學為基礎所發展的各種分子標誌與檢驗方法的理論基礎與試驗方法，均已相當完備，對相關研究有相當大的助益。分子系統學更可在生物多樣性保護中的應用上提供：從分子系統的角度描述生物多樣性，定義進化顯著單元(evolutionary significant units, ESU)，以確定保護對象與保護價值；提示進化時間範圍內的群體過程，包括基因流的估算與群體趨勢的估計，從而建構關於建群者效應、瓶頸效應、與近親繁殖三大事建的交互關連模式。
7. 我國環境影響評估法於八十三年十二月三十日公布施行，並陸續制訂相關子法。八十六年十二月三十一日發布「開發行為環境影響評估作業準則」，對於生態（物種）之調查、影響、保護及復育等均已有原則性之規定；九十一年三月二十八日發布「植物生態評估技術規範」，其中規定針對不同自然度進行不同等級之調查、評估，並將物種岐異度、棲地變遷、植群演替等納入考量，已略具生物多樣性目標之芻型。建議未來於研訂相關環境影響評估技術規範如動物生態及政策環評時，應將生物多樣性之評估納入。此外，應加強研擬本國生物多樣化之評估標準及指標，並透過現有生物多樣化公約，如資料交換所、能力建設等機制蒐集相關資料及人員培訓，逐步推動生物多樣性之影響評估，以減輕開發行為對我國生物多樣性之衝擊。

8. 本次COP-6大會已明顯看出《生物多樣性公約》在國際其他組織佔有極重要的地位，一些國際公約亦需修正符合該公約的準則，而且目前一些世界組織都加入該公約，成為其成員。而現今《公約》之工作較著重在遺傳資源利用及公平合理分享之兩大精神，與我國目前對於生物多樣性的觀念還停留在保育上，有極大之出入。因此，我國應更重視生物多樣性的工作，並儘快擬訂相關法規，尤其是生物安全及遺傳資源利用；加強推廣生物多樣性觀念於政府各部門及民間團體，使其瞭解生物多樣性工作是全民工作。
9. 本次大會之重點議題：森林生物多樣性，會中通過「森林生物多樣性的擴大工作方案」（詳如附件五）。該方案明確擬定全球各國應根據方案中的三個組成要素：保護、可持續利用和利益分享；制度和社會經濟層面的有利環境；知識、評估和監測，來制定各國自身的森林生物多樣性實施策略。我國森林面積佔全國總面積近59%，而森林的經營管理與民眾的身命財產息息相關，因此建議中央及地方的林業管理部門應著手進行我國森林生物多樣性之工作方案。
10. 本屆大會通過了全球植物保育策略，《生物多樣性公約》締約國第八屆大會（COP8）及第十屆大會（COP10）將審查此一全球策略是否達到設定的標的（target）。我國的相關部會在執行生物多樣性推動方案時，可以考慮國家層級的植物保育策略，並設定目標，研擬適當的做法。

11. 全球生物分類倡議在本屆大會中得大多數國家的肯定與支持，大會決議要求指定國家級的全球生物分類倡議協調中心（Focal Point）。我們建議國科會加強台灣生物分類、系統學方面的研究人力物力，積極累積原生物種的知識。此外，由於分類學的研究必然跨越國界，國際合作十分重要，建議相關機構（例如博物館）積極參與區域講習班，或為區域講習班提供資金，提昇我國的區域影響力。

12. 本屆大會通過了許多與農業生物多樣性有關的行動。授粉媒介國際倡議（International Initiative for the Conservation and Sustainable Use of Pollinators）強調授粉動物的保育有助於農作物的永續使用，而與聯合國糧農組織協調推動《保育和永續使用土壤生物多樣性國際倡議》則強調土壤生物多樣性的重要性，建議農委會農糧處與林業處積極鼓勵與此二倡議相關的計畫。最後，大會鼓勵締約方參與發展《世界動物遺傳資源狀況報告》（Report on the State of World’s Animal Genetic Resources），我國雖非締約國，仍應密切注意此項活動的發展。

13. 遺傳利用限制技術對農業生物多樣性的影響，尤其是該技術對原住民、地方社區和對農民權利的影響，十分受到關切。大會決定成立專家組研究這個新科技所可能導致的社會、經濟、文化衝擊。我國應密切注意對一技術在市場上的應用。

14. 本屆大會在森林生物多樣性方面要求各成員國必需執行森林生物多樣性方案，強調公約的目標及傳統知識。各國應採取緊急行動以保障受威脅的森林、有重要生物多樣性的森林以及有保育、永續使用和利益分享潛力的森林。在國家層級，大會要求各國加強部會橫向協調；提升森林法的效力；承認原住民、地方社區和婦女的角色；在跨國生態系、族群和物種上合作；承認標準和指標（C&I）。建議相關單位應鑑別出受威脅的森林、生物多樣性高的森林、有保育潛力的森林、有利益分享潛力的森林，並加以保護。同時應加強相關部會的橫向聯繫以保障森林生物多樣性。在未來的工作中，我們建議加速發展國家及地方層級的森林經營標準和指標，以達永續利用森林生物多樣性的目標。在社會經濟方面，我國的林業部門迄今不夠重視原住民、地方社區和婦女在森林經營上的角色，在國際的呼聲下，這不但需要林業部門內部的改革，整個社會都需要在思維和行動上有所改變。
附件一、生物多樣性公約締約方大會第六屆會議工作安排提案議程
	
	全體會議
	第一工作組
	第二工作組

	2002年4月7日星期日
下午3時－6時
	1.
會議開幕。
2.
選舉主席團成員。
3.
通過議程。
4.
組織事項。
	
	

	2002年4月8日星期一
上午10時－下午1時
	6.
未決問題。
8.
各區域會議的報告。
9.
科學、技術和工藝諮詢附屬機構的報告。
10.
關於戰略計劃、國家報告和《公約》執行問題的休會期間會議的報告。
11.
獲取和惠益分享問題不限成員名額特設工作組的報告。
12.
第8(j)條和相關條款執行問題不限成員名額休會期間特設工作組的報告。
13.
關於《卡塔赫納生物安全議定書》現狀的報告。
14.
全球環境基金的報告。
15.
執行秘書關於《公約》行政管理和《公約》信託基金預算的報告。
20.
2003－2004兩年期工作方案預算。
	
	

	下午3時－6時
	
	21.
森林生物多樣性。
	23.
與遺傳資源有關的獲取和惠益分享問題。

	2002年4月9日星期二
上午10時－下午1時
	
	21.
(續)
	23.
(續)

	下午3時－6時
	
	22.
對生態系統、生境或物種構成威脅的外來物種。
	24.
《公約》的戰略計劃、國家報告和運作。

	2002年4月10日星期三
上午10時－下午1時
	
	22.
(續)
	24.
(續)

	下午3時－6時
	
	16.
專題工作方案－執行進度報告：內陸水域生物多樣性；海洋和沿海生物多樣性；缺水和半濕潤地區；農業生物多樣性。
	18.1.
財務資源和財務機制。
18.2.
科技合作和資料交換所機制。

	2002年4月11日星期四
上午10時－下午1時
	
	17.1.
查明、監測、指標和評估；
	18.3.
教育和公眾意識

	下午3時－6時
	
	17.2.
全球生物分類倡議。
	19.1.
同其他公約以及國際組織和舉措的合作。

	2002年4月12日星期五
上午10時－下午1時
	
	17.3.
全球植物保護戰略。
	19.2.
為《21世紀議程》執行情況十年審查（“裏約＋10”）所作貢獻。

	下午3時－6時
	檢查進展情況
	
	

	2002年4月15日星期一
上午10時－下午1時
	
	17.6.
生態系統方式；可持續利用；獎懲措施。
	17.4.
第8(j)條和相關條款。



	下午3時－6時
	
	17.5.
賠償責任和補救（第14條第2款）。
	（未決問題）

	2002年4月16日星期二
上午10時－下午1時
	
	（未決問題）
	（未決問題）

	下午3時－6時
	
	（未決問題）
	（未決問題）

	2002年4月17日星期三
上午10時－下午3時
	
	（未決問題）
	（未決問題）

	下午3時－6時
	
	（未決問題）
	（未決問題）

	2002年4月18日星期四
上午10時－下午1時
	
	（核准報告）
	（核准報告）

	下午3時－6時
	5.
關於締約方大會第六屆會議與會代表全權證書的報告。
7.
締約方大會第七屆會議的日期、地點和籌備工作。
24. 其他事項。
	
	

	2002年4月19日星期五
上午10時－下午1時
	25.
通過生物多樣性公約締約方大會第六屆會議的報告。
	
	

	下午3時－6時
	公約締約方大會作為議定書締約方大會所舉行的第一屆會議開幕。
	
	

	2002年4月22日星期一至4月26日星期五
	公約締約方大會作為議定書締約方大會所舉行的第一屆會議。
	
	

	2002年4月26日星期五
下午3時－6時
	25.
通過生物多樣性公約締約方大會第六屆會議的報告。
26.
生物多樣性公約締約方大會第六屆會議閉幕。
	
	


附件二

Resolutions of the IUCN/WCPA EA-4

Forum on Conserving Marine Ecosystems
March 21, 2002

East Asia:

1. Recommend all members of IUCN/WCPA-EA continue the establishment of marine protected areas (MPAs), regularly review the status and effectiveness of their MPAs, and report on these to the next EA meeting.

2. Encourage all members of IUCN/WCPA-EA to adopt appropriate schemes of integrated coastal zone management.

3. Call for actions to promote sustainable fisheries, particularly the banning of destructive fishing practices, especially poisoning, electro-shocking, blasting, etc.

4. Highlight the importance of marine ecotourism and facilitate public-private partnerships in the management of MPAs.

5. Recommend all EA members support regional collaborations on long-term studies on MPAs, including, where necessary, habitat and biodiversity restoration and environmental change.

6. Enhance MPA management, regulation enforcement, and public awareness through environmental education, while strengthening collaboration and exchange of information among EA members.

7. Following the example of the Red Sea Marine Peace Park Research, Monitoring and Management Program, recommend APEC consider designing and implementing an international cooperative research and monitoring program to focus on the Spratly Islands marine environment with the goal of establishing marine protected areas.

Dongsha Islands:

1. Urge the government of Taiwan to designate Dongsha Islands as a marine protected area (MPA) and develop appropriate administrative mechanisms for its management.

2. Facilitate protection and restoration measures on Dongsha Islands and postpone the development of marine tourism during the coral reef recovery period.

3. Suggest the Kaohsiung City Government designate Dongsha Islands as a “Fishery Resource Protected Area” under the Fishery Act, or an “Important Habitat” under the Wildlife Conservation Act, as well as ban all fishing operations in the area.

4. Suggest the Coast Guard Administration strengthen its law enforcement at Dongsha Islands.

5. Recommend related agencies (e.g., Council of Agriculture, Ministry of Interior, and Council of National Science) support long-term research and monitoring at Dongsha Islands including collaboration with foreign scientists.

6. Suggest IUCN/WCPA endorse the designation of Dongsha Islands as an MPA and urge the governments of related countries and districts to restrain their fishing activities within the Dongsha MPA.

7. Seek endorsement for the implementation of a coordinated international long-term research and monitoring program focusing on the basic physico-chemical and biological parameters of the Dongsha Islands marine environment by: (1) the joint session of APEC Marine Resource Conservation Working Group (MRCWG) and Fishery Working Group (FWG); (2) the Global Coral Reef Monitoring Network (GCRMN); and (3) the monitoring network of DIWPA program of DIVERSITAS.

Taiwan:

1. Speed up enactment of the Coastal Management Act and the Environmental Education Act.

2. Establish a lead agency for the protection of marine resources and the environment and empower it by enhancing its enforcement capability.

3. Apply existing laws, such as the Fishery Act, Wildlife Conservation Act, Cultural Heritage Preservation Act, National Park Act and Tourism Development Act, to designate MPAs before enactment of the Coastal Management Act.

4. Protect equally all types of marine and coastal resources, such as coral reefs, lagoons, beaches, mangroves, estuaries, and breeding and hatching grounds.

5. Establish a comprehensive database for marine ecological studies and strengthen research on the distribution of marine species.

6. Raise public awareness on the importance of MPAs and the protection of marine resources.

7. Facilitate international and cross-strait cooperation on MPA research and management.

8. Include territorial seas and management of the marine environment in the National Resource Management Plan.

9. Preserve the natural landscape of coastal areas and remove unnecessary structures (e.g. jetties, seawalls) along the coast.

附件三、分類學之重要及其與生物多樣性公約間之關係

1、 分類學與人類生活息息相關，包括糧食、燃料、纖維、民生，醫藥及其他動植物之健康等。此外，生活環境之安全與資源永續利用及人類未來之福祉等，在生活、生產、生態各方面等均需仰賴生物多樣性，而分類學是生物多樣性最基礎的科學。

2、 分類學也是一種最重要的「資源」，應該全球共同分享。但其重要性卻常被人忽略，特別是全球之主要人口及生物多樣性都在未開發或開發中國家。但95％遺傳之知識技術及資源，卻都集中在少數開發中國家的手中。此種不平衡現象對穀物、牲畜、遺傳資源均有危害。而全球化現象使生物，特別是病蟲害及疾病之傳播速度極快，故為避免造成災害，亦需有效之檢疫及產地證明，而這些也都需要正確快速的分類鑑定工作。

3、 分類工作作不好，將會使許多重要的國際公約和協定──如國際生物多樣性公約（CBD），國際植物保護公約（IPPC），世界貿易組織（WTO），全球外來種計畫（GISP），生物安全議定（Catagena (Biosafety) Protocol）等無法落實執行。開發中國家在分類學上之能力建設不足，及 ”分類障礙” （Taxonomic Impediment）已在CBD中特別強調，故需提出 “全球分類學倡議” （GTI）。最近之6th SBSTTA（即 CBD中之科學及技術指導委員會）已向各委員國會議（COP）建議，要各國提GTI的工作計畫（Programme of Work, Pow）提出對分類學能力建設之需求。2002年4月召開COP6時預期會對GTIPow議案通過並作背書。

附件四、Systematics Agenda 2000, Species 2000, Species 2000 AO, BioNET – International, EASIANET及GaiaList21等國際合作計畫或學術組織簡介

生物系統學2000年議程（Systematics Agenda 2000）— 其宗旨是發現、描述和分類地球上的物種。主要任務是：(1) 全球物種多樣性的發現、描述和編目；(2) 分析這個地球發現計畫獲得的資訊，並將其融於能體現生命發展史的預測性分類系統；(3) 以這個全球發現計畫獲得的資訊為基礎，建立資訊系統，以最大限度地滿足科學和社會的需求。該專案是由美國植物分類學家學會、生物系統學家學會、Willi Hennig學會及系統學標本館聯合會組成的聯合體發起的，得到了廣泛的回應。

物種2000年（Species 2000）— 目標是把地球上所有已知的生物物種列出名錄，並建立資料庫。其意義：成為各國履行《生物多樣性公約》所必須的資訊的重要組成部分；為生物多樣性編目和評估現狀提供支援；可作為和生物資源利用和保育相關的全球性交流的共同媒介。該專案是由國際生物科學聯合會（IUBS）、科學技術資料委員會（CODATA）和國際微生物科學聯合會（IUMS）共同組織的，計畫每年發佈一個年度名錄和一個動態的、累積的更新名錄，並與《生物多樣性公約》的資料交換機制結合，2001年11月初將在雪梨召開大型研討會。

物種2000亞太區域（Species 2000 Asia-Oceania） ─ 為落實Species 2000 及GTI計畫，擬在亞太地區國家間建立分類及生物多樣性資料庫的網路，以促進國際間交流與合作。由日本之環境部國立環境研究所之全球環境中心負責推動，本組織已於2001年1月15日正式成立，目前有包括台灣在內的11個亞太地區國家參加。將先推動Asian-Pacific Network 合作計畫，下次會議將在2002年2月在泰國舉行。

分類學全球資訊網 (BioNET -- International) — 此為響應「全球分類學倡議」(Global Taxonomy Initiative) 所建構的一個全球網站，於1993年成立，秘書處設在英國，其架構係將全球120國分成17個地理區域來整合與各國分類相關的資料，方法為建立區域性技術合作網路（Subregional Technical Cooperative Network, TCNs）來協助推動分類學之能力建設。迄今已有120國超過1000個研究單位加入。TCN目前是以LOOPs（地區組織及操作之伙伴）透過網路將分類學之資訊、專家、技術與開發中國家分享。

東亞地區分類學資訊網（EASIANET） ─EASIANET係BioNET-International計畫中之東亞地區網路，由中共主導，於2001年7月在北京正式成立，目前有中國、日本、北韓、南韓及蒙古五個國家。中國下涵蓋香港及澳門地區。台灣目前因被規劃在中國下所屬之地區，故暫未參加。EASIANET由中科院動物所擔任中國地區之NACI（國家網路中心），而NECI（區域網路中心）尚待選舉產生。EASIANET將與GISP，國際授紛倡議（IPI），全球生態系千禧年評估（MA），GBIF，CBD之CHM等計畫合作，同時在亞洲地區與DIVERSITAS之DIWPA，Anet，EANetTBC（分類學及生物多樣性公約東亞網路），GaiaList21，Species 2000 AO，及ANMR（微生物研究亞洲網路）等計畫取得合作。

蓋亞名錄21（GaiaList21）─ 由日本動物學會之GaiaList21委員會負責召集之一國際合作計畫，其目的在記錄地球上所有現在之物種，並將其種原包括配子、細胞株及DNA、基因庫予以保存。（聯絡人：日本北海道大學生物科學部 Dr. Haruo Katakura）

附件五、森林生物多樣性的擴大工作方案

EXPANDED PROGRAMME OF WORK ON FOREST BIOLOGICAL DIVERSITY

In undertaking this expanded programme of work, Parties, Governments, international and regional

organizations and processes, civil society organizations and other relevant bodies and all relevant implementers are invited to take into account the following considerations:
(a) The need to focus on key priorities for sustainable use of forest resources and the equitable sharing of benefits;

(b) The need to facilitate adequate participation of indigenous and local communities and the need to respect their rights and interests;

(c) The need for urgent conservation action for forests that are ecologically significant and/or most important for biological diversity on national and regional scales, in accordance with national priorities, where forest biodiversity loss or threats of loss are significant or of great concern, but also to work to enhance conservation in all types of forests, both within and outside protected areas;

(d) The need to achieve synergies and avoid duplications between the work of the key international instruments and bodies, such as the Secretariat of the Convention on Biological Diversity, and the other members of the Collaborative Partnership on Forests;

(e) The need to ensure capacity-building and the provision of adequate financial, human and technical resources to allow implementation of the work programme by all relevant stakeholders;

(f) The need to ensure that relevant activities be effectively incorporated into national and subnational forest and biological diversity strategies and programmes;

(g) The need for clarification of the links between the ecosystem approach and sustainable forest management.

PROGRAMME ELEMENT 1. CONSERVATION, SUSTAINABLE USE AND BENEFIT-SHARING

GOAL 1

To apply the ecosystem approach to the management of all types of forests

Objective 1

Develop practical methods, guidelines, indicators and strategies to apply the ecosystem approach adapted to regional differences to forests both inside and outside protected forest areas as well as both in managed and unmanaged forests.

Activities

(a) Clarify the conceptual basis of the ecosystem approach in relation to sustainable forest management.

(b) Develop guidance for applying the ecosystem approach in forest ecosystems.

(c) Identify key structural and functional ecosystem elements to be used as indicators for decision-making and develop decision–support tools on a hierarchy of scales.

(d) Develop and implement guidance to help the selection of suitable forest management practices for specific forest ecosystems.

(e) Develop and implement appropriate mechanisms for the participation of all stakeholders in ecosystem-level planning and management.
(f) Develop an informal international network of forest areas for piloting and demonstrating the ecosystem approach and exchange related information through the clearing-house mechanism.

(g) Hold workshops to train and familiarize decision makers and managers with the foundations, principles and modalities of the ecosystem approach.

(h) Promote research and pilot projects to develop understanding of the functional linkages between forest biological diversity and agriculture with the aim to developing practices that could improve the relations between forest management and other land use methods.

Promote assessment of functional linkages between mining, infrastructure and other development projects and forest biodiversity, and develop best practice, guidelines for such development projects to mitigate adverse impacts on forest biodiversity.

(i) Promote activities that minimize the negative impacts of forest fragmentation on forest biodiversity, including afforestation, forest restoration, secondary forest and plantation management, and agroforestry, watershed management and land use pla nning aimed at providing a combination of economic and environmental goods and services to stakeholders.

GOAL 2

To reduce the threats and mitigate the impacts of threatening processes on forest biological diversity

Objective 1

Prevent the introduction of invasive alien species that threaten ecosystems, and mitigate their negative impacts on forest biological diversity in accordance with international law.

Activities

(a) Reinforce, develop and implement strategies at regional and national level to prevent and mitigate the impacts of invasive alien species that threaten ecosystems, including risk assessment, strengthening of quarantine regulation, and containment or eradication programmes taking into account the guiding principles on invasive alien species if adopted at the sixth meeting of the Conference of the Parties.

(b) Improve the knowledge of the impacts of invasive alien species on forest ecosystems and adjacent ecosystems.

Objective 2

Mitigate the impact of pollution such as acidification and eutrophication on forest biodiversity
Activities

(a) Increase the understanding of the impact of pollution, e.g., acidification and eutrophication, and other pollutants (such as mercury and cyanide) on forest biodiversity; at genetic, species, ecosystem and landscape levels.

(b) Support monitoring programmes that help evaluate the impacts of air, soil and water pollution on forest ecosystems, and address the impacts of changing environmental conditions on forest ecosystems.

(c) Encourage the integration of forest biodiversity consideration into strategies and policies to reduce pollution.

(d) To promote the reduction of pollution levels that adversely affect forest biodiversity and encourage forest management techniques that reduce the impacts of changing environmental conditions on forest ecosystems.

Objective 3

Mitigate the negative impacts of climate change on forest biodiversity

Activities

Taking into account the work of the Ad Hoc Technical Expert Group on Climate Change and Biodiversity:

(a) Promote monitoring and research on the impacts of climate change on forest biological diversity and investigate the interface between forest components and the atmosphere;

(b) Develop coordinated response strategies and action plans at global, regional and national levels;

(c) Promote the maintenance and restoration of biodiversity in forests in order to enhance their capacity to resist to, and recover from and adapt to climate change;

(d) Promote forest biodiversity conservation and restoration in climate change mitigation and adaptation measures;

(e) Assess how the conservation and sustainable use of forest biological diversity can contribute to the international work relating to climate change.

Objective 4

To prevent and mitigate the adverse effects of forest fires and fire suppression

Activities

(a) Identify policies, practices and measures aimed at addressing the causes and reducing impacts on forest biological diversity resulting from human-induced uncontrolled/unwanted fires, often associated with land clearing and other land use activities.
(b) Promote understanding of the role of human-induced fires on forest ecosystems and on species, and of the underlying causes.

(c) Develop and promote the use of fire management tools for maintaining and enhancing forest biological diversity, especially when there has been a shift in fire regimes.

(d) To promote practices of fire prevention and control to mitigate the impacts of unwanted fires on forest biological diversity.

(e) Promote development of systems for risk assessment and early warning, monitoring and control, and enhance capacity for prevention and post-fire forest biodiversity restoration at the community, national and regional levels.

(f) To advise on fire-risk prediction systems, surveillance, public education and other methods to minimise human-induced uncontrolled/unwanted fires.

(g) Develop strategies to avoid the negative effects of sectoral programmes and policies which could induce uncontrolled forest fires.

(h) Develop prevention plans against devastating fires and integrate them into national plans targeting the biological diversity of forests.

(i) Develop mechanisms, including early warning systems, for exchange of information related to the causes of forest biodiversity loss, including fires, pests and diseases, and invasive species.

Objective 5

To mitigate effects of the loss of natural disturbances necessary to maintain biodiversity in regions where these no longer occur.

Activities

(a) Develop and promote management methods that restore or mimic natural disturbances such as fire, wind-throw and floods.

Objective 6

To prevent and mitigate losses due to fragmentation and conversion to other land uses

Activities

(a) Encourage the creation of private reserves and private conservation methods where appropriate, respecting the rights and interests of indigenous and local communities.

(b) Establish ecological corridors on a national and regional basis.

(c) Promote cost-benefit analysis of development projects that might lead to the conversion of forest into other land uses incorporating the impacts on forest biological diversity.
(d) Implement policies, practices and measures aimed at addressing the causes and reducing impacts on forest biological diversity resulting from human-induced uncontrolled clearing or other uncontrolled land-use activities

GOAL 3

To protect, recover and restore forest biological diversity

Objective 1

Restore forest biological diversity in degraded secondary forests and in forests established on former forestlands and other landscapes, including in plantations.

Activities

(a) Promote the implementation of systems and practices for restoration in accordance with the ecosystem approach

(b) Promote restoration of forest biological diversity with the aim to restore ecosystem services.

(c) Create and improve where appropriate international, regional and national databases and case-studies on the status of degraded forests, deforested, restored and afforested lands.

Objective 2

Promote forest management practices that further the conservation of endemic and threatened species.

Activities

(a) Determine status and conservation needs of endemic or threatened species and the impacts of current forest management practices on these species.

(b) Develop and implement conservation strategies for endemic and threatened species for global or regional application, and practical systems of adaptive management at national level.

Objective 3

Ensure adequate and effective protected forest area networks.

Activities

(a) Assess the comprehensiveness, representativeness and adequacy of protected areas relative to forest types and identify gaps and weaknesses.

(b) Establish (in accordance with Article 8(j)) with the full participation and with respect for the rights of indigenous and local communities, and other relevant stakeholders, comprehensive, adequate, biologically and geographically representative and effective networks of protected areas.
(c) Establish, in a similar manner, restoration areas to complement the network of protected areas where needed.

(d) Revise in a similar manner and ensure the comprehensiveness, adequacy, representativeness and efficacy of existing protected area networks.

(e) Assess the efficacy of protected forest areas for the conservation of biological diversity.

(f) Ensure that relevant protected areas are managed to maintain and enhance their forest biodiversity components, services and values;

GOAL 4

To promote the sustainable use of forest biological diversity

Objective 1

Promote sustainable use of forest resources to enhance the conservation of forest biological diversity

Activities

(a) Support activities of indigenous and local communities involving the use of traditional forest-related knowledge in biodiversity management.

(b) Develop, support and promote programmes and initiatives that address the sustainable use of timber and non-timber forest products.

(c) Support regional cooperation and work on sustainable use of timber and non-timber forest products and services, including through technology transfer and capacity-building within and between regions.

(d) Improve forest management and planning practices that incorporate socio-economic and cultural values to support and facilitate sustainable use.

(e) Promote cooperative work on the sustainable use of forest products and services and its relation to biodiversity conservation with the other members of the Collaborative Partnership on Forests.

(f) Encourage implementation of voluntary third-party credible forest certification schemes that take into consideration relevant forest biodiversity criteria and that would be audited, taking into consideration indigenous and local community rights and interests.

(g) Set up demonstration sites that would illustrate forest conservation and on-ground delivery of goods and services through sustainable forest management, which are also representative of various types of forest, themes and regional needs, through case-studies.

(h) Facilitate and support a responsible private sector committed to sustainable harvesting practices and compliance with domestic laws through effective development and enforcement of laws on sustainable harvesting of timber and non-timber resources.
Objective 2

Prevent losses caused by unsus tainable harvesting of timber and non-timber forest resources.

Activities

(a) Establish a liaison group with an associated workshop to facilitate development of a joint work plan with relevant members of the Collaborative Partnership on Forests to bring harvesting of non-timber forest products (NTFP)s, with a particular focus on bush meat, to sustainable levels. This group should have a proportionate regional representation, giving special consideration to subregions where bush meat is a major issue and representation of relevant organizations such as the Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora. The mandate of this group is to:

(i) Consult in a participatory manner with key stakeholders to identify and prioritize major issues pertaining the unsustainable harvesting of non-timber forest products, particularly of bushmeat and related products;

(ii) Provide advice on the development of policies, enabling legislation and strategies that promote sustainable use of, and trade in, non-timber forest products, particularly bushmeat and related products;

(iii) Provide advice on appropriate alternative sustainable livelihood technologies and practices for the affected communities;

(iv) Provide advice on appropriate monitoring tools.

(b) Promote projects and activities that encourage the use and supply of alternative sources of energy to prevent forest degradation due to the use of firewood by local communities.

(c) Develop any necessary legislation for the sustainable management and harvesting of nontimber forest resources.

(d) Solicit input from Parties, other countries and relevant organizations on ways and means to encourage and assist importing countries to prevent the entry of unsustainably harvested forest resources, which are not covered by the Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora, and consider this information as a basis for further steps on this issue.

Objective 3

Enable indigenous and local communities to develop and implement adaptive community-management systems to conserve and sustainably use forest biological diversity.

Activities

Taking into account the outcome of the Ad Hoc Open-ended Inter-Sessional Working Group on Article 8(j) and Related Provisions of the Convention on Biological Diversity:

(a) Strengthen the capacity of, and provide incentives for, indigenous and local communities to generate opportunities for sustainable use of forest biodiversity and for access to markets;
(b) Strengthen the capacity of indigenous and local communities to resolve land rights and land use disputes in order to sustainably manage forest biodiversity;

(c) Encourage the conservation and sustainable use of forest biological diversity by indigenous and local communities through their development of adaptive management practices, using as appropriate traditional forest-related knowledge;

(d) Provide incentives for the maintenance of cultural diversity as an instrument to enhance forest biological diversity;

(e) Develop and implement education and awareness programmes on traditional uses of forest biological diversity in accordance with Article 8(j);

(f) Create an environment that fosters respect, and stimulates, preserves and maintains traditional knowledge related to forest biological diversity, innovations and practices of indigenous and local communities.

Objective 4

Develop effective and equitable information systems and strategies and promote implementation of those strategies for in situ and ex situ conservation and sustainable use of forest genetic diversity, and support countries in their implementation and monitoring.

Activities

(a) Develop, harmonize and assess the diversity of forest genetic resources, taking into consideration the identification of key functional/keystone species populations, model species and genetic variability at the deoxyribonucleic acid (DNA) level.

(b) Select, at a national level, the most threatened forest ecosystems based on the genetic diversity of their priority species and populations and develop an appropriate action plan in order to protect the genetic resources of the most threatened forest ecosystems.

(c) Improve understanding of patterns of genetic diversity and its conservation in situ, in relation to forest management, landscape-scale forest change and climate variations.

(d) Provide guidance for countries to assess the state of their forest genetic resources, and to develop and evaluate strategies for their conservation, both in situ and ex situ.

(e) Develop national legislative, administrative policy measures on access and benefit-sharing on forest genetic resources, taking into account the provisions under Articles 8(j), 10(c), 15, 16 and 19 of the Convention on Biological Diversity and in conformity with future decisions of the Conference of the Parties, as appropriate.

(f) Monitor developments in new biotechnologies and ensure their applications are compatible with the objectives of the Convention on Biological Diversity with respect to forest biological diversity, and develop and enforce regulations for controlling the use of genetically modified organisms (GMOs) when appropriate.

(g) Develop a holistic framework for the conservation and management of forest genetic resources at national, subregional and global levels.
(h) Implement activities to ensure adequate and representative in situ conservation of the genetic diversity of endangered, overexploited and narrow endemic forest species and complement the in situ conservation with adequate ex situ conservation of the genetic diversity of endangered, overexploited and narrow endemic species and species of economic potential.

GOAL 5

Access and benefit-sharing of forest genetic resources

Objective 1

Promote the fair and equitable sharing of benefits resulting from the utilization of forest genetic resources and associated traditional knowledge

Activities

Based on the Bonn Guidelines on Access to Genetic Resources and Fair and Equitable Sharing of the Benefits Arising out of their Utilization, as adopted by the Conference of the Parties at its sixth meeting: 48/

(a) Establish mechanisms to facilitate the sharing of benefits at local, national, regional and global levels.

(b) Strengthen capacity of indigenous and local communities to negotiate benefit-sharing arrangements.

(c) Promote dissemination of information about benefit-sharing experiences through the clearing-house mechanism and appropriate means at the local level.

PROGRAMME ELEMENT 2: INSTITUTIONAL AND SOCIO-ECONOMIC ENABLING ENVIRONMENT

GOAL 1

Enhance the institutional enabling environment.

Objective 1

Improve the understanding of the various causes of forest biological diversity losses

Activities

(a) Each Party to carry out, in a transparent and participatory way, thorough analysis of local, regional, national and global direct and underlying causes of losses of forest biological diversity. A distinction should be made between broad socio-economic causes such as demographic growth and more specific causes such as institutional weaknesses and market or policy failures.
(b) Each Party on the basis of the above analysis to implement their recommendations.

(c) Parties to report through the clearing-house mechanism of the Secretariat on successful experiences involving control and mitigation of the underlying causes of deforestation, which would make it possible to understand lessons learned.

Objective 2

Parties, Governments and organizations to integrate biological diversity conservation and sustainable use into forest and other sector policies and programmes.

Activities:

(a) Parties to formulate appropriate policies and adopt sets of priority targets for forest biological diversity to be integrated into national forest programmes, national sustainable development strategies, poverty reduction strategy papers, related non-forest programmes and national biological diversity strategies and action plans. Ensure that there is coherence and direct interaction between the different programmes.

(b) Seek ways of streamlining reporting between the different forest-related processes, in order to improve the understanding of forest quality change and improve consistency in reporting on sustainable forest management.

(c) Develop a set of indicators that might be used in assessing progress in implementing the national biodiversity strategies and action plans and relevant work programmes;

(d) Donor bodies and other financial institutions to incorporate forest biological diversity and sustainable use principles and targets into forest and related programmes, including watershed management, land-use planning, energy, transport, infrastructure development, education and agriculture, mineral exploitation, and tourism.
(e) Seek to harmonize policies at regional and subregional levels in the area of forest biological diversity.

(f) Develop strategies for effective enforcement of sustainable forest management and protected area regulations, including adequate resourcing and involvement of indigenous and local communities.

(g) Parties and donor bodies to develop and implement, strategies, in particular national financing strategies in the framework of national biodiversity strategies and action plans and national forest programmes, and provide adequate financial, human and technical resources.

(h) Encourage the Executive Secretary to coordinate and seek synergies between Convention on Biological Diversity, the United Nations Forum on Forests and the members of the Collaborative Partnership on Forests, including establishment of memoranda of understanding, as appropriate, between the Convention on Biological Diversity and the other members of the Collaborative Partnership on Forests, and recommend such an memorandum of understanding with the International Tropical Timber Organization and the United Nations Framework Convention on Climate Change as a first step.
(i) Increase emphasis on capacity-building, research and training, public education and awareness, access to and transfer of information and technology, technical and scientific cooperation, with focus on capacities required to address forest biodiversity-related issues.

Objective 3

Parties and Governments to develop good governance practices, review and revise and implement forest and forest-related laws, tenure and planning systems, to provide a sound basis for conservation and sustainable use of forest biological diversity.

Activities

(a) Develop appropriate measures and regulations to secure a permanent forest area sufficient to allow for the conservation and sustainable use of forest biological diversity.

(b) Seek to resolve land tenure and resource rights and responsibility, in consultation with all relevant stakeholders including for indigenous and local communities, in order to promote the conservation and sustainable use of forest biodiversity.

(c) Encourage Parties and countries to ensure that forest and forest-related laws adequately and equitably incorporate the provisions of the Convention on Biological Diversity and the decisions of the Conference of the Parties.

(d) Implement effective measures to protect traditional knowledge and values in forest laws and planning tools.

(e) Develop legislation, administrative or policy measures on access and benefit-sharing for forest genetic resources, taking into account the draft Bonn Guidelines on Access to Genetic Resources and Fair and Equitable Sharing of the Benefits Arising out of their Utilization.

(f) Invite Parties, Governments and other relevant organizations to submit case-studies and research on the role of performance bonds in forest concessions, in the conservation and sustainable use of forest biological diversity; and request the Secretariat to make these available.

(g) Parties, Governments and relevant stakeholders to develop mechanisms and processes to work toward good governance to promote conservation and sustainable use of forest biological diversity.

(h) Develop and apply environmental and socio-economic impact assessment methods as appropriate prior to land-conversion decisions.

Objective 4

Promote forest law enforcement and address related trade

Activities

(a) Invite Parties, Governments and relevant organizations to provide information on a voluntary basis to enable a better comprehension of the effects of unsustainable harvesting, exploitation of other forest resources and associated trade, as well as on the underlying causes, on forest biological diversity. On the basis of dissemination of this information countries may decide to take relevant measures such as enforcement actions.

(b) Evaluate and reform, as required, legislation to include clear definition of illegal activities and to establish effective deterrents.

(c) Develop methods and build capacity for effective law enforcement. 

(d) Develop codes of conduct for sustainable forest practices in logging companies and the wood-processing sector to improve biodiversity conservation.

(e) Encourage and support the development and implementation of tracking and chain-ofcustody systems for forest products to seek to ensure that these products are legally harvested.

(f) Invite Governments and relevant organizations to develop and forward to the Secretariat case-studies and research on the impacts of unsustainable timber and non-timber harvesting and related trade.

GOAL 2

Address socio-economic failures and distortions that lead to de cisions that result in loss of forest biological diversity.

Objective 1

Mitigate the economic failures and distortions that lead to decisions that result in loss of forest biological diversity.

Activities

(a) Develop mechanisms to ensure that monetary and non-monetary costs and benefits of forest biodiversity management are equitably shared between stakeholders at all levels.

(b) Develop, test and disseminate methods for valuing forest biological diversity and other forest ecosystem goods and services and for incorporating these values into forest planning and management, including through stakeholder analysis and mechanisms for transferring costs and benefits.

(c) Incorporate forest biological diversity and other forest values into national accounting systems and seek to estimate such figures for subsistence economies.

(d) Elaborate and implement economic incentives promoting forest biological diversityconservation and sustainable use.

(e) Eliminate or reform perverse incentives, in particular subsidies that result in favouring unsustainable use or loss of forest biological diversity.

(f) Provide market and other incentives for the use of sustainable practices, develop alternative sustainable income generation programmes and facilitate self-sufficiency programmes of indigenous and local communities.
(g) Develop and disseminate analyses of the compatibility of current and predicted production and consumption patterns with respect to the limits of forest ecosystem functions and production.

(h) Seek to promote national laws and policies and international trade regulations are compatible with conservation and sustainable use of forest biological diversity.

(i) Increase knowledge on monetary and non-monetary cost-benefit accounting for forest biodiversity evaluation.

GOAL 3

Increase public education, participation, and awareness.

Objective 1

Increase public support and understanding of the value of forest biological diversity and its goods and services at all levels.

Activities

(a) Increase broad-based awareness of the value of forest biological diversity through international, national and local public awareness campaigns.

(b) Promote consumer awareness about sustainably produced forest products.

(c) Increase awareness amongst all stakeholders of the potential contribution of traditional forest-related knowledge to conservation and sustainable use of forest biological diversity.

(d) Develop awareness of the impact of forest-related production and consumption patterns on the loss of forest biological diversity and the goods and services it provides.

(e) Increase awareness of the value of forest biological diversity amongst public authorities and decision makers through specific information and training actions.

(f) Implement effective measures to recognize, respect, protect and maintain traditional forest-related knowledge and values in forest-related laws and forest planning tools, in accordance with Article 8(j) and related provisions of the Convention on Biological Diversity.

(g) Develop awareness of the value of forest biological diversity among forestry workers, owners of forest land, logging contractors, and consulting firms.

PROGRAMME ELEMENT 3: KNOWLEDGE, ASSESSMENT AND MONITORING

GOAL 1

To characterize and to analyse from forest ecosystem to global scale and develop general classification of forests on various scales in order to improve the assessment of status and trends of forest biological diversity.
Objective 1

Review and adopt a harmonized global to regional forest classification system, based on harmonized and accepted forest definitions and addressing key forest biological diversity elements.

Activities

(a) Review and adopt a minimum forest classification for forest types, compatible with remote sensing technologies, that includes broad indicators of biodiversity that can be taken into account in all international and regional forest-related programmes, plans and activities.

(b) Adapt frequency of forest resource inventory at regional and global scales, where resources permit, preferably at least to every ten years.

(c) Review and contribute (from the biodiversity point of view) to standard forest definitions in cooperation with the United Nations Forum on Forests and the Collaborative Partnership on Forests to be used in global and regional reporting to the scale of forest types.

Objective 2

Develop national forest classification systems and maps (using agreed international standards and protocols to enable regional and global synthesis).

Activities

(a) Review existing national forest ecosystem classification systems and maps.

(b) Develop and apply national forest ecosystem classification systems and maps that include key components of forest biological diversity to be used in assessment reports on forest types including socio-economic and cultural aspects.

(c) Use adapted technology, for example geographic information system, to develop a baseline for assessing levels of deforestation and impacts on biodiversity.

Objective 3

To develop, where appropriate, specific forest ecosystems surveys in priority areas for conservation and sustainable use of forest biodiversity.

Activities

(a) To identify and prioritize relevant areas to carry out these surveys.

GOAL 2

Improve knowledge on and methods for the assessment of the status and trends of forest biological diversity, based on available information.
Objective 1

Advance the development and imple mentation of international, regional and national criteria and indicators based on key regional, subregional and national measures within the framework of sustainable forest management.

Activities

(a) Advance the development and implementation of international, regional and national criteria and indicators based on key measures within the framework of sustainable forest management.

(b) Develop and select international, regional and national criteria and where appropriate quantifiable, indicators for forest biological diversity, taking into account, as appropriate, existing work and processes on criteria and indicators on sustainable forest management, as well as the knowledge held by indigenous and local communities. Such criteria and indicators should be used for assessment reporting at least 10-year intervals.

GOAL 3

Improve understanding of the role of forest biodiversity and ecosystem functioning.

Objective 1

Conduct key research programmes on the role of forest biodiversity and ecosystem functioning.

Activities

(a) Develop and support focused research to improve understanding of the relationship between forest biological diversity and ecosystem functioning, taking into account forest ecosystem components, structure, functions and processes to improve predictive capability.

(b) Develop and support research to understand critical thresholds of forest biological diversity loss and change, paying particular attention to endemic and threatened species and habitats including forest canopies.

(c) Develop and apply forest ecosystem restoration techniques to address biodiversity loss at the ecosystem level.

(d) Develop and support research on impact of current forest management practices for forest biodiversity within forests and on adjacent land.
GOAL 4

Improve the infrastructure for data and information management for accurate assessment and monitoring of global forest biological diversity.
Objective 1

Enhance and improve the technical capacity at the national level to monitor forest biological diversity, benefiting from the opportunities offered through the clearing-house mechanism, and to develop associated databases as required on a global scale.

Activities

(a) Develop and implement a strategy and a plan of action and facilitate transfer of technology to provide infrastructure and training in developing countries, in order to monitor forest biological diversity and develop associated databases.
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